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1. Uso dell'ECO

Zeliox ECO si prende cura di raccolta,immagazzinamento e distribuzione potenza, tutto racchiuso 
in un unico dispositivo. Semplicemente collega i tuoi strumenti e apparecchi nella presa di corrente 
anteriore o, facoltativamente, in altre prese del tuo veicolo. Il massimo disponibile capacità dipende 
dal tipo di ECO 
(vedi capitolo 6 per ulteriori dettagli). 

3
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2. Tieni il tuo Zeliox ECO aggiornato con l'app ECO

Assicurati che il tuo Bluetooth sia attivato.

L'app ti fornisce informazioni in tempo reale sullo stato della batteria, il 
tempo rimanente della batteria, i dettagli di ricarica, il consumo attuale, la 
cronologia di (dis-)carica, la durata della batteria e gli eventi di allerta. Puoi 
anche usare l'app per mantenere il tuo ECO aggiornato con nuove funzio-
nalità sviluppate e l'ultimo �rmware. 

Puoi trovarci nell'app del Google Play Store o nell'Apple Store.

Zeliox Portale dei servizi

Menu / Allarmi

Eventi / Funzioni

Stato attuale della batteria

Stato di carica attuale

Consumo attuale

4

Zeliox ECO

Inverter 20A /220V500 Watt/1600Wa t

Ba tery Charging 12V/ 24A

Traditional ALT

1 2.8Vd c
0.1A

Griglia

--Vac
--A

Solare

1 3.0Vd c
0.1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Welcome to C onnect to

No.15 Shi Shan North Road, Dongfu, Haicang District
Xiamen,China 361 027

Cu rrent Location 08-1 3 23:1 0

64 km/h
Velocità attuale

km23688
Total Mileage

La funzione di spegnimento automatico è attiva.

Low temperature heating function is on.
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3. Come utilizzare il tuo Zeliox ECO?

Dry Contact 2 Dry Contact 3
12VNO C NC NO C NC MPPT COM

M12-100
COM

Data
Logger

230V Output

230V Input

12V Input MPPT Charger

12V Output

Battery
Switch

Dry Contact 1 D+

NO C NC H L

M12-100/P

C16
ON
OFF

test
monthly

Frente ON/OFF Interruttore Remoto
(opzionale)

Accendi

Spegni
(se non in uso)

Spegni
(se non in uso)

Attiva Auto ON

Utilizzare la presa di corrente anteriore

Oppure utilizza le prese di corrente opzionali nel veicolo

Auto OFF

Attenzione: utilizzare lo stesso interruttore (anteriore o remoto) per 
accendere o spegnere. Non mescolare entrambi gli interruttori.

1

2 3

c)
 a

cc
en

de
re

 R
CD

 

2

4

5

4

4

5

Accendere l'RCD (verso l'alto)

6

6

5 6

3

1 5

Se la tua rete domestica non supporta 16A, 
quindi accendi manualmente il Zeliox. 

b) pulsante

a) aprire la porta

Carica della rete
(solo ECO I, II, III)
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4. Spiegazione del display

**  Consultare il manuale dell'utente per informazioni dettagliate.

* Vedi il capitolo 3 per la combinazione con l'interruttore opzionale.

Stati normali

Pulsanti di navigazione
(su/giù)

Stato di carica (%)

Potenza attuale 
consumo (%)

L'ECO è attivato

Indicatore di allerta ** 

Batteria scarica

Pulsante ON / OFF *

Bip accensione/spegnimento
(tenere)

Allarmi

Valori operativi 
(in sequenza alternata)

Batteria carica

6
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Inverter acceso, l'icona sempre accesa;
Inverter spento, l'icona è spenta.

Con ingresso AC, l'icona è sempre accesa;
Senza ingresso AC, l'icona è spenta.

Sempre attivo durante la ricarica;
Spento durante la scarica o in standby.

Lampeggia quando l'inverter è in allerta sovraccarico; 
sempre attivo quando l'inverter è in protezione da sovraccarico.

Lampeggia quando la batteria è in allerta di bassa tensione;
Sempre attivo quando la batteria è in protezione da sottotensione.

Lampeggia quando la scheda BMS è in allerta per surriscaldamento; 
Sempre attivo quando il caricabatterie SP/booster/inverter/BMS è in protezione da surriscaldamento.

Secondo il potere attuale, visualizza come di seguito:
0-25% visualizzato al 25%
25%-50% visualizzato al 50%
50%-75% visualizzato al 75%
75%-100% visualizzato al 100%
Sovraccarico visualizzato a pieno intervallo

① In base al valore SOC attuale, visualizza come di seguito:
Quando SOC 0%, nessun display;
SOC 0-20% visualizzato al 20%;
SOC 20%-40% visualizza al 40%;
SOC 40%-60% visualizza al 60%;
SOC 60%-80% visualizza al 80%;
SOC 80%-100% visualizzato al 100%.
② Quando si carica, la luce SOC dove si trova lampeggia e non lampeggia al 100%;
③ Nessun lampo durante la scarica.

Quando l'ECO Zeliox ha un allarme, MEZ visualizza ALM; 
e quando l'ECO ha un guasto, visualizza Err.

Solar acceso, l'icona sempre accesa;
Solar spento, l'icona è spenta.

Stato di carica; 
1 LED = 0-25%, 2 LED = 25-50%, 3 LED = 50-75%, 4 LED = 75-100%

Display che mostra i vari valori, ovvero Batteria, uscita CA, 
ingresso CA e Solare con l'unità corrispondente (kW, Hz, V e A). 

Pulsante On/O�, frecce per i valori, pulsante di funzionamento silenzioso.

7
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5. Come si ricarica il tuo Zeliox ECO?

Carica del 
veicolo

Questo verrà eseguito automaticamente e le opzioni di ricarica sono mostrate di seguito. 
L'app ECO (vedi capitolo 2) ti fornisce informazioni dettagliate sulla ricarica. 

Carica della 
rete
(solo ECO I, II, III)

Carica solare

Osservazione: I veicoli elettrici hanno una velocità di ricarica limitata per gli accessori ed è 
a seconda della marca e del tipo di veicolo. Si prega di notare: Durante la ricarica, il 12V 
l'uscita è attivata e tutti i carichi collegati saranno alimentati. 

Osservazione: Quando collegato alla rete, l'inverter da 230V è spento e un bypass diretto è attivo. 
L'interruttore RCD proteggerà contro i guasti elettrici. Si prega di notare: Durante la ricarica, il 12V e
Le uscite a 230V sono attivate e qualsiasi carico collegato sarà alimentato. 

Osservazione: Per raccogliere l'energia solare, è necessario installare pannelli solari opzionali e un 
convertitore MPPT.  Chiedi al tuo installatore prodotti approvati da Zeliox, per la massima e�cienza. 
Le velocità di ricarica possono variare, a seconda dell'intensità della luce solare. 
Si prega di notare: Durante la ricarica, l'uscita a 12V è attivata e qualsiasi carico connesso 
sarà alimentato. 

(opzione)

Importante: Se il tuo Zeliox ECO è spento, il caricamento del batteria 
verrà eseguito in background. La ricarica attiverà il display e alimenterà il 
output 12V. Inoltre, se carichi dalla rete, il output a 230V sono attivati. Tieni 
presente che qualsiasi carico collegato a queste uscite, sarà alimentato 
durante il processo di ricarica! 

Il display si disattiverà automaticamente quando il processo di ricarica sarà 
completato.

8
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6. Capacità e tempi di ricarica di Zeliox ECO*

9

La capacità della batteria

Guida **

Corrente 
di rete

Pannello 
solare **

Capacità di ricarica

Tempo di ricarica

* Batterie esterne esclusive
** Si prega di notare le osservazioni nel paragrafo 5

Corrente 230V

Capacità di ricarica

Tempo di ricarica

Capacità di ricarica

Tempo di ricarica

2600Wh
/ 200Ah

3h

852W

400Wp

6h24m

1704W

1h30m

3000 Watt

2600Wh
/ 200Ah

852W

3h

6h24m

400Wp

1h45m

1420W

2000 Watt

1300Wh
/ 100Ah

426W

3h

852W

1h30m

200Wp

6h25m

2000 Watt

1300Wh
/ 100Ah

426W

3h

1h30m

852W

6h25m

200Wp

1600 Watt

I II II+ III

600Wh
/ 50Ah

426W

1h30m

N/A

N/A

3h15m

200Wp

1000 Watt
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7. Cosa fa il Zeliox ECO Insulation Guard?

 

Il Zeliox ECO è dotato di una protezione isolante di serie. Quando si lavora in un ambiente mobile, non si è a 
terra e quindi non si è protetti in caso di cortocircuito a causa di umidità o danni ai cavi. Il guardiano di 
isolamento Zeliox ECO ti protegge da questo rischio. 

Rischio

- In un veicolo non sei a terra! 
- In caso di cortocircuito, un RCD (interruttore di�erenziale) non verrà attivato
- La persona subirà una scossa elettrica o potrebbe essere elettrocutata

Funzionamento di un guardiano di isolamento

- Rileva cortocircuiti a causa di umidità o contatto con �li scoperti
- Si spegne automaticamente il Zeliox ECO
- In conformità con DIN VDE 0701/0702 e NEN 1010

Standard Zeliox ECO

10
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8. Cosa fa il Zeliox ECO Heat Pack?

La batteria Li-ion integrata nel Zeliox ECO ha un pacchetto di riscaldamento speciale integrato. L'uso di batterie 
Li-ion a basse temperature potrebbe ridurre signi�cativamente la durata della batteria. 

Sotto i 5° Celsius, il nostro pacco termico si accenderà automaticamente. Il processo di ricarica inizierà dopo che 
le celle della batteria si saranno riscaldate su�cientemente. 

In ambienti a bassa temperatura frequenti, raccomandiamo di collegare il Zeliox alla rete il più possibile 
possibile e spegnerlo se non in uso. 

11
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9. Prevenire il surriscaldamento!

Assicurati che le aperture di ventilazione anteriori e posteriori siano libere. Dovrebbe il Zeliox ECO 
surriscaldarsi, spegnere il dispositivo e lasciarlo ra�reddare. 

Assicurati che l'ingresso e l'uscita non siano ostruiti.

12
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Zeliox ECO

Inverter

20A /220V

500 Watt/1600Watt

Battery Charging
12V/ 24A

Traditional ALT

1 2.8Vd c 

0.1A

Grid

--Vac 
--A

Solar

1 3.0Vd c 

0.1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Welcome to C onnect to

No.15 Shi Shan North Road, Dongfu, Haicang District  

Xiamen,China 361 027
Cu rrent Location

08-1 3 23:1 0

64 km/h

Current Speed 

km
23688

Total Mileage

Auto Shutdown Function is on.
 

 

Low temperature heating function is on.

10. In caso di un allarme

Dai un'occhiata iniziale all'app Zeliox ECO per vedere cosa è successo. 

- Icona triangolo giallo di avviso: Cliccando verrà visualizzato il messaggio di allerta 
   più recente. 

- Icona Ingranaggio: Fai clic e seleziona "Eventi" per la cronologia completa dei messaggi.

Non sai ancora cosa fare? Contatta il tuo installatore o rivenditore. 

Si prega di notare: quando contatti il suo installatore, si assicuri di 
avere il n/s numero di serie del Zeliox ECO.

P/N: 98804-002

Zeliox ECO

Lithium Battery Module

Battery Inverter

AC Input

AC Output

Charge Current

Booster Charger

Alternator Input

Charge Current

12V Output

M12-100 200

MPPT Charger Input

Enclosure IP20

solo con il modello B con il modello A e B

13
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11. Prodotti compatibili

Abbiamo diversi prodotti nella nostra gamma che puoi utilizzare per espandere il sistema Zeliox ECO. 
Tutti i prodotti sono stati ampiamente testati per qualità e durata del servizio. Possono essere collegati 
senza soluzione di continuità al tuo ECO. 

Solar Mate - SF100-30 (Art: ZEL-07-016) 
Solar Mate - SF100-50 (Art: ZEL-07-017) 

Solar Mate è un controller di carica solare con tecnologia di Tracking del Punto di 
Massima Potenza (MPPT) integrata, che può ottimizzare l'output del FV eliminando 
le �uttuazioni dovute a ombreggiamenti o variabili di temperatura. Ha tracciato il 
punto di massima potenza di un array FV per fornire la massima corrente di carica 
per la batteria, consentendo all'array FV di aumentare l'output �no al 30% rispetto 
al design PWM.

• Massima e�cienza MPPT �no al 99,9%.
• Massima e�cienza �no al 98,2%.
• Eccellente prestazione all'alba e a bassi livelli di insolazione solare.
• Alta a�dabilità con protezioni elettroniche.
• Ampia gamma di tensione di funzionamento MPPT.
• Modalità di carica forzata.

COM SET BAT+ BAT- PV- PV+PE

SF100-30

SF100-50

14
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Batteria Estesa M12-100 (Art. ZEL-ECO-BP-I)
Batteria Estesa M12-200 (Art. ZEL-ECO-BP-II)

La serie M12 è un modulo di batteria agli ioni di litio da 12V. Con�gura un BMS ad alte prestazioni e alta a�dabilità per gestire 
e�cacemente le celle, inclusi sovraccarico di tensione della cella, sottotensione, sovracorrente di carica, sovracorrente di scarica, 
surriscaldamento, basse temperature, cortocircuito e altre funzioni di protezione. Ha anche un bilanciamento della tensione delle 
celle integrato, calcolo della capacità, calcolo SOC, accumulo della vita del ciclo e funzioni di riscaldamento a bassa temperatura.

• Lunga vita del ciclo, oltre 3000 cicli a 100% DoD @25°C.
• Supporta una corrente di scarica massima di 200A per M12-100 e 300A per M12-200.
• BMS integrato con bilanciamento automatico e protezione completa.
• Shunt ad alta precisione integrato (±0,1A) per il calcolo dello stato di carica.
• Elemento riscaldante integrato per supportare la ricarica della batteria a temperature inferiori allo zero.
• Fino a sette batterie aggiuntive possono essere collegate a un Zeliox ECO.
• Collegamento Plug & Play con tutti i modelli Zeliox ECO. 
• Assicurati di estendere il sistema nella stessa capacità presente nel Zeliox ECO (vedi anche il disegno qui sotto).

+ = 

+ = 

1.3kWh

2.6kWh 5.2kWh

1.3kWh 2.6kWh

2.6kWhECO II+ / III

ECO I / II

15
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Interruttore remoto ON/OFF (Art. ZEL-08-015)

Con l'interruttore remoto, posizionato sul cruscotto, il 
Zeliox ECO può essere acceso e spento. 
Si prega di notare: quando si utilizza l'interruttore 
remoto, il pulsante on/o� all'ECO deve rimanere 
spento. 

Adattatore a so�tto per display ECO (Art. ZEL-OPT-027)

Piastra di copertura con cavo da 
3 m (Art. ZEL-OPT-023)

Con l'adattatore �ushmount, il display ECO può essere 
posizionato su qualsiasi altra super�cie piana del veicolo, 

ad esempio un armadietto o una parete. 

Il display può essere svitato dall'ECO. Una sostituzione 
è necessario un display per chiudere la cavità rimanente nell'ECO. 

Il �ushmount può essere incollato, attaccato con nastro o 
avvitato sulla super�cie. 

Questa piastra coprirà l'apertura nel Zeliox, quando il 
display sarà smontato. Il set contiene anche un cavo 
UTP da 3 m per riconnettere il display con il Zeliox. 

Display non incluso

blind plate UTP-cable

Display non incluso

16
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12. SPECIFICHE TECNICHE:

ECO I / II ECO II+ / III

17
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ECO II+ / IIIECO I / II

18

12. SPECIFICHE TECNICHE:
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13. Zeliox APP | Funzioni e impostazioni utente

13.1 Funzioni utente: Batteria

19

Batteria

2024-12-30

0

25

50

75

100

Time
14:17:38 14:18:38 14:19:38 14:20:38 14:21:38

Dati della batteria

82

61

24

46
30

Temperatura massima della cella 26 °C

 3,11V

 3,01V

Tensione massima della cella

Tensione Minima della Cellula

100 AhCapacità

Temperatura Minima della Cellula 24 °C

BAT principale

Batteria

2024-12-30

10

40

60

80

100

120

Tempo
14:17:38 14:18:38 14:19:38 14:20:38 14:21:38

 

Dati della batteria

Temperatura massima della cella 26 °C

 3,11V

 3,01V

Tensione massima della cella

Tensione Minima della Cellula

100 AhCapacità

Temperatura Minima della Cellula 24 °C

BAT principale

L'area contrassegnata mostra la vita 
reale informazioni sulla batteria.
Clicca su di esso per maggiori dettagli 
informazioni sulla batteria.

Questa pagina fornisce ulteriori 
dettagli su ambiente della batteria.
Per ulteriori informazioni su batteria 
scorri a sinistra nell'area contrassegnata

Il gra�co mostra la storia di
l'amperaggio. Se hai batterie espanse, 
puoi visualizzare solo 3 batterie a un 
tempo, incluso il Zeliox.

Inverter 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/24A

Tradizionale ALT

12,8 Vdc
0,1A

Griglia

230 Vac 
10,5A

Solare

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Benvenuto a connettersi a
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13. Zeliox APP | Impostazioni utente

13.2 Funzioni utente: Carica

20

13.3 Funzioni utente: Consumo 230V

L'area contrassegnata mostra la vita reale 
informazioni sulla fonte di carica. Una 
linea blu a punti verso la batteria area 
segna che questo metodo di ricarica 
è attivo.

L'area contrassegnata mostra la vita 
reale informazioni sui carichi collegati 
a 230V. Clicca su di esso per ulteriori 
informazioni.

Informazioni più dettagliate su
carico(i) connesso(i).

Inverter 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Tradizionale ALT

12,8 Vdc
0,1A

Grid
230 Vac

 
10,5A

Solare

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to

Inverter 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Tradizionale ALT

12,8 Vdc
0.1 A

Griglia
230 Vac

 
10.5A

Solare

13.0 Vdc
0.1 A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to Inverter

Status Carica

213,8V

4,0A

Tensione di ingresso

0,0A

16A

Output Corrente

Limite di corrente AC

Input Corrente

236,0VTensione di uscita

15,0ACorrente continua
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13. Zeliox APP | Impostazioni utente

13.4 Impostazioni utente

21

Modalità Silenziosa

Inverter 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Tradizionale ALT

12,8 Vdc
0,1A

Griglia
230 Vac

 
10,5A

Solare

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to

Fai clic sull'icona delle impostazioni. Fai clic su uno dei pulsanti del 
menu per ulteriori informazioni.

La modalità silenziosa o�re l'opzione 
di attivare Accendere/Spegnere l'allarme 
batteria scarica.

Settings

Version

ECO  Mode

Event

Bluetooth

Downlo ad

Auto Shutdown

Language

Display Settings

Impostatings

V er sio n

Modalità ECO 

Eve nt

Bluetooth

Download

Au to S

Language

D ispl ay Setting sAnnulla Conferma

Disabilita

Abilita

Suono di allarme
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13. Zeliox APP | Impostazioni utente

Versione

22

Evento

Versione

Principale Bat: V1.2.0

PCU: V1.17
Nuova versione: V1.25

CM Inverter: V2.13

DM: V1.40

MEZ: V1.01
Nuova versione: V1.10 

APP: V1.0.5.20220308.01

Versione di configurazione: V1.00

EX-BAT 1: V1.2.0

Modello: Zeliox Eco I

EX-BAT 2: V1.2.0

MPPT: V1.2.0

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

Version

Principale Bat V1 .2.0

PCU V1.

CM  Inverter V2.1 3

DM V1. 40

ME Z V1 .01

APP V1. 0.5.20220308.01

Configuration Version V1 .00

EX-BAT 1 V1 .2.0

Model Zeliox Eco I 

EX-BAT 2 V1 .2.0

MPP T V1 .2.0

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

Firmware update

Non spegnere e utilizzare il dispositivo     
mentre l'aggiornamento è in corso, altrimenti     
l'attrezzatura funzionerà in modo anomalo.     

Cancel Conferma

La versione fornisce informazioni sulla versione 
pertinente parametri e aggiornamenti software 
(marcato arancia). Fai clic su di esso per aggior- 
nare. Si prega di tenere il telefono vicino all'unità 
quando aggiornamento. Non interrompere il 
processo di aggiornamento!

Fai clic su Conferma per avviare 
l'aggiornamento del software. Si prega 
di notare: Alcuni aggiornamenti possono 
richiedere da 15 a 30 minuti!

L'evento fornirà una storia completa 
su tutte le attività dal momento che il 
dispositivo ha lasciato la fabbrica.

Evento

Mppt  Solar Charge Controller

Bi-Directional Inverter [1 1]

Wireless D ata Registratore

Batteria Guard Device

Mppt  Solar Charge Controller

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59
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13. Zeliox APP | Impostazioni utente

Bluetooth
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13.5 Errore di isolamento combinato con spegnimento ritardato dell'AC

Impostatings

Versione

ECO  Modalità

Evento

Spegnimento automatico

Language

Impostazioni di visualizzazione

Bluetooth

Suono di allarme 

Name

Timeout

Controlla il codice 

Collegare altri dispositivi Bluetooth  

Off

BLE#0xC464E3406781

30 seconds

100

Download

Settings

Version

EC O  Mo de

Eve nt

Bluetooth

D ow nload

Au to Shutdown

Language

D isplay Settings

Cancel Conferma

Turn on Auto   
Shutdown Function

Turn off AC  

0h

2h

Turn off DC  delay

delay

Il Bluetooth fornisce dettagli sulla 
situazione attuale connessione tra 
il cellulare e il dispositivo Zeliox.

Questo è uno screenshot dal menu 
ingegneristico, a cui può accedere solo 
il tuo installatore.

Queste informazioni sono importanti solo se il 
tuo l'installatore ha uno spegnimento automatico 
ritardato per il prese da 230V.

Se si veri�ca un errore di isolamento all'interno del 
ritardato. Timer �nestra, non puoi ripristinare l'errore 
rapidamente senza disabilitare questa funzione.

Segui questi passaggi per ripristinare il sistema: 
1) Disconnetti tutti i dispositivi a 230V dal Zeliox.
2) Spegnere il Zeliox con l'interruttore principale.
3) Attendere �no a quando il timer di ritardo non 

è scaduto. 
In alternativa, puoi chiedere assistenza al tuo
installer per disattivare l'impostazione del timer 
ritardato nel menu ingegneristico (vedi screenshot).

4) Dopo aver riacceso, l'errore di isolamento
il messaggio deve essere cancellato. 

5) Quando riconnetti i tuoi dispositivi di nuovo, uno 
per uno a Zeliox, puoi controllare dove
si è veri�cato un errore di isolamento. 
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Per ulteriori speci�che vedere www.eberspaecher-zeliox.com

IP21

14. Smaltire o riciclare

Lo smaltimento e il riciclaggio delle batterie al litio devono conformarsi alle normative 
locali, statali e leggi e regolamenti federali. 
È vietato il trattamento misto con altri ri�uti (industriali).

Portale dei servizi

Conserva l'imballaggio originale, in caso di spedizione di reso
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Eberspächer Zeliox B.V.
Spaarpot 13

5667 KV Geldrop
Paesi Bassi


